
Sous réserve de modifications · © Sensotek GmbH · Part.-No. 040-0031 02/26 02 fr · www.sensotek.com       –1–

Réglage à 30° (standard)

Réglage à 50°

Radar MultiView  
RMV-D2

Capteur radar 2-D de mesure pour 
un confort maximal lors de l‘ouverture 
des portes et une réduction des coûts

Paramètres de base

Radar MultiView RMV |RMV-D2

Messender Radar-Bewegungsmel-der zur energiesparenden Öffnung von automatischen Türanlagen

Bedienungs- und Montage-anleitung der Baugruppe

DE Version 1.0
er Raadar-dar-ar BeweBeweBeweBeweBeweewewegunggunggunggunggunggunggunggunggunggungg ngggsm lssmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelmelmel---ererrrrrggggggigiegiegiesgiesgiesgiesgiesgiesgiespapparendend Öffnung matiatiatititititititiiissssssssscscscscscschen Türanlagen
QR-Code scannen 

oder
Download unter 

www.sensotek.com
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Quick Start Guide – 
Basic Settings

for the configuration tool 
RMV-Quick

SW REV 1.3.0
EN

Setting 30° (Standard)

Setting 50°

Radar MultiView 
RMV-D2

Measuring 2D radar sensor for maxi-
mum door opening convenience 

with cost savings

Basic Settings

Radar MultiView RMV |RMV-D2

Messender Radar-Bewegungsmel-der zur energiesparenden Öffnungvon automatischen Türanlagen

Bedienungs- und Montage-anleitung der BaugruppeDE Version 1.0er Raadar-dar-ar BeweBeweBeweBeweBeweewewegunggunggunggunggunggunggunggunggunggungg ngggsm lssmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelmelmel---ererrrrrggggggigiegiegiesgiesgiesgiesgiesgiesgiespapparendend Öffnungmatiatiatititititititiiissssssssscscscscscschen TüranlagenQR-Code scannen oderDownload unter www.sensotek.com
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30°-Einstellung (Standard)50°-Einstellung

Radar MultiView RMV-D2 Quick Start Guide für das Konfigurationstool RMV-D2-Quick

SW REV 1.3.0DEMessender 2-D-Radar zur energie-sparenden Öffnung von automati-schen Türanlagen

Grundeinstellungen1. Lieferumfang

Starten Sie die Konfiguration mit dem Radarsensor und dem Quick Start Guide – Grundeinstellungen

2. Montage des Sensors

Montageposition: Mitte (Standard), 1. Richtung Nebenschließ-kante oder 2. Richtung Hauptschließkante; 3. Bandgegenseite oder 4. Bandseite           Die Winkeleinstellung bestimmt Lage/Größe des Erfassungs-bereichs; die Nummern 0 – 5 entsprechen den Rastnasen an der Sensorhalterung (*Standard: Rastnase 3; ca. 30°).

0 ≈ 0°00001 ≈ 10°2 ≈ 20°3* ≈ 30°4 ≈ 40°5 ≈ 50°

Montageposition11 22Montagehöhe 33 4

3. Spannungsanschluss

QR-Code scannen

4. QR-Code im Gehäuse scannen

mit WLAN verbunden;   automatische Verbindung mit dem Konfigurationstool RMV-Quick (Webserver)   erstesMenü: „Sprachauswahl“

5. Sprache wählenACHTUNGFindet für max. 5 Minuten keine Interaktion statt,wird die WLAN-Verbindung aus datenschutz-rechtlichen Gründen unterbrochen.Taste „WLAN/BO“ fünf Sekunden langdrücken, RGB-LED blinkt violett.QR-Code erneut scannen, um WLAN-Ver-bindung wieder herzustellen   erstes Menü: „Sprachauswahl“.

Neigungswinkel von 30° Werksein-stellung auf 90° weiter drehen Kabel ca. 50 mm abmanteln, Adern abisolieren, Aderendhülsen aufbrin-gen, Kabel einführen Adern wie angegeben verklemmen.Platine auf gewünschten Neigungs-winkel einstellen. (*Standard: Rast-nase 3; ca. 30°).

①② ③ ④① NO*/NC *Werkseinstellung② COM ③ Spannungs-versorgung+ ④ GND

InfoWährend der Einrichtung des Radars ist dieser deaktiviert  undsendet keinen Öffnungsimpuls.Erst nach der Speicherung aller Eingaben im Guide-Menü undder Weiterleitung zum Viewerfür den Funktionstest wird der Radar wieder aktiviert.Dies verhindert, dass die Tür wäh-rend der Konfiguration ständig aufgeht.

1. Scope of Delivery

Start the configuration with the radar 
sensor and the Quick Start Guide – 

Basic settings

2. Mounting the Sensor

Mounting position: center (standard), (1) direction of secondary 
closing edge or (2) direction of main closing edge; (3) opposite 

hinge side or (4) hinge side   

The angle setting determines the position/size of the detec-
tion range; the numbers 0 - 5 correspond to the latching lugs 

on the sensor holder (*standard: latching lug 3; approx. 30°).

0 ≈ 0°0000

1 ≈ 10°

2 ≈ 20°

3* ≈ 30°4 ≈ 40°
5 ≈ 50°

Mounting PositionMounting Height

33 4
11 22

3. Voltage Connection

QR-Code scannen

4. scan the QR 
code in the housing

    connected to WI-FI; automatic 
connection to the RMV-Quick configu-

ration tool (web server)    first menu: 
“Language selection”

5. Select Language

Turn the board inclination angle 30° 
factory setting to 90°    Strip the 

cable approx. 50 mm, strip the wires, 
attach the wire end ferrules, insert 

the cable

Clamp the wires as indicated. Set the 
board to the desired angle of incli-

nation. (*Standard: locking lug 3; 
approx. 30°).

①② ③ ④

① NO*/NC 
*Factory setting  

② COM

③ Voltage
supply+ 

④ GND

Info
While the radar is being set up, it is 

deactivated and does not send an 
opening pulse.

The radar is only reactivated 
once all entries in the Guide 

menu have been saved and the 
user has been forwarded to the 

Viewer for the function test.

This prevents the door from 
constantly opening during con-

figuration.
    First menu: “Language selection”    Continue with 5.

Alternative WI-FI Connection Setup: A1 or A2 – C

If WI-FI connection fails    Use Alternative WI-FI Connection Setup

B. Smartphone: Deactivate mobile data/Laptop: Disconnect LAN/Internet 
connection    Scan QR code (see point 4)

If the language selection does not appear:
C. Open web browser    Enter and confirm the address: https://rmv.local  

ATTENTION: 
If there is no interaction for a 

maximum of 5 minutes, the 
WI-FI connection is interrupted 

for data protection reasons.      
  Repeat alternative WI-FI 

connection setup (A. - C.)     
first menu: “Language selec-

tion”

A2. Switch off the voltage, wait 10 
seconds     Switch the voltage 

back on, wait until the green LED 
stops flashing

A1. WLAN/BO” button 
Press 1x briefly, 

RGB LED flashes 
purple.

n 

    Continue with 6.

or

1. Contenu de la 
livraison

Commencez la configuration avec 
le capteur radar et le Quick Start 
Guide – Paramètres de base

2. Montage du capteur

Position de montage: au centre (standard), 1. Vers le bord de 
fermeture secondaire ou 2. Vers le bord de fermeture principal; 
3. Côté opposé à la charnière ou 4. Côté charnière            

Le réglage de l‘angle détermine la position/taille de la zone 
de détection; les chiffres 0 à 5 correspondent aux ergots 
d‘encliquetage sur le support du capteur (*standard: ergot 
d‘encliquetage 3; env. 30°)

0 ≈ 0°

β
1 ≈ 10°

2 ≈ 20°

3* ≈ 30°4 ≈ 40°
5 ≈ 50°

Hauteur de montage Position de montage

33 4
11 22

3. Raccordement électrique

QR-Code scannen

4. Scanner             
le code QR

    Connecté au Wi-Fi    conne-
xion automatique à l‘outil de configu-
ration RMV-Quick (serveur Web)    
premier menu: „Sélection de la langue“

5. Choisir la langue

Quick Start Guide - 
Paramètres de base

pour l‘outil de configuration 
RMV-Quick

FR

�Angle d‘inclinaison de la platine 30° 
réglage d‘usine à 90° continuer à 
tourner    Dénuder le câble sur envi-
ron 50 mm, dénuder les fils, mettre en 
place les embouts, introduire le câble

serrer les câbles comme indiqué. 
Régler la platine à l‘angle d‘inclinai-
son souhaité (*Standard: ergots de 
blocage 3; env. 30°)

①② ③ ④

① �NO*/NC  
*Réglage par défaut   

② COM

③ �Alimentation 
électrique+ 

④ GND

Informations
Pendant la configuration du radar, 
celui-ci est désactivé et n‘émet 
aucune impulsion d‘ouverture. 

Le radar n‘est réactivé qu‘après 
l‘enregistrement de toutes les 
entrées dans le menu Guide et 
le transfert vers la visionneuse 
pour le test de fonctionnement. 

Cela empêche la porte de s‘ouvrir 
constamment pendant la confi-
guration.     premier menu: „Sélection de la langue“    continuer avec 5.

Connexion Wi-Fi alternative : A1 ou A2 – C

En cas d‘échec de la connexion Wi-Fi    �Connexion Wi-Fi alternative 

B. �Smartphone: désactiver les données mobiles/ Ordinateur portable: décon-
necter la connexion LAN/Internet    Scanner le code QR (voir point 4.)

Si la sélection de la langue n’apparaît pas:
C. Ouvrir le navigateur Web   Adresse: saisir https://rmv.local et confirmer

ATTENTION: 
Si aucune interaction n‘a lieu 
pendant 15 minutes maximum, la 
connexion Wi-Fi est interrompue 
pour des raisons de protection des 
données    Répéter la configu-
ration alternative de la connexion 
Wi-Fi (A. – C.)    premier menu: 
„Sélection de la langue“

A2. �Couper le courant, attendre 10 
secondes    Remettre le cou-
rant, attendre que la LED verte 
cesse de clignoter

A1. �Touche „WLAN/
BO“ appuyer briè-
vement une fois, la 
LED RGB clignote 
en violet

    continuer avec 6.

ou
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et enregistrer votre propre mot de passe 
(au moins 8 caractères, 1 majuscule, 1 
minuscule, 1 chiffre, 1 caractère spécial)  

  Page d‘accueil   Menu Guide

6. Mot de passe standard/mot de passe 
personnel

Entrer le mot de passe à l‘intérieur 
du boîtier; en cliquant sur le bouton 
„Confirmer l‘inscription“. Continuer 
avec le mot de passe standard ou créer

Paramètres de base

Menu Guide
ATTENTION:
Tous les paramètres du „Menu 
Guide“ doivent être saisis une 
fois dans l‘ordre! 
Sinon, aucun transfert de menu 
n‘aura lieu.

En général, les flèches noires en 
bas à droite (/gauche) permettent 
de passer à l‘étape suivante (/
précédente).

10. Définir les paramètres de la porte

Indiquer le type de porte (par ex. porte à double battant) et le côté de montage du radar (1 = côté bande (apprentissage de la porte* nécessaire!)/ 2 = côté opposé 
à la bande); définir le décalage par rapport au centre de la porte; indiquer la vitesse d‘ouverture (si elle est connue à partir de la manuel d‘utilisation de l‘entraînement 
moteur)  ou la déterminer à l‘aide du menu ; indiquer l‘angle d‘ouverture de la porte (standard : 90°); régler le temps de maintien en position ouverte de la porte de 
manière analogue à la vitesse d‘ouverture; *Apprentissage de la porte: démarrer à l‘aide du bouton; cliquer sur „Terminer“    toutes les entrées sont enregistrées.    
Transfert automatique vers „Viewer“

11. Viewer: test de fonctionnement

Si le technicien se déplace à l‘intérieur de la zone de détection, il est alors affiché sous forme de point dans la grille. Signal rouge: 
mouvement de la personne détecté dans la zone d‘activation en direction de la porte    Impulsion d‘ouverture déclenchée.

9. Déterminer la zone d‘activation

Définir une zone d‘activation 
spécifique à l‘application avec 3 
à 8 points à l‘intérieur du champ 
de détection représenté

Point 1 sur l‘axe x (= ligne zéro) à droite du centre du but, placer les autres points dans 
l‘ordre (fig. A), pas en croix  (gauche/droite/gauche... fig. B)!; dernier point sur l‘axe x 
(= ligne zéro) à gauche du centre du but; enregistrer avec „Définir le terrain“ (fig. C). Si 
nécessaire: modification du champ possible en déplaçant les points

22 1

8. Définir la hauteur

Première configuration 
  �continuer avec  
Guide de démarrage rapide

Autres inscriptions /  
Modifications de configuration 

  �continuer avec  
Instructions avancées

7. Démarrage rapide  

Si les réglages ne correspondent 
pas encore aux exigences spé-
cifiques de l‘application, veuillez 
suivre les instructions du   

Quick Start Guide – 
Paramètres avancés

Définir la hauteur    Représentation 
graphique = réglage actuel de l‘angle 
du radar

ATTENTION:
Ne pas éteindre l‘appareil pen-
dant cette opération!

ATTENTION:
À partir du moment 
où vous cliquez sur 
le bouton „Finish“  
jusqu‘à l‘affichage 
suivant du Viewer, 
ne déconnectez pas 
l‘appareil de l‘alimen-
tation électrique.

x
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20°
30°
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50°

7 1
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Ne connaissez pas votre mot de passe?  
  Cliquez sur “Forgot password?“  
  Assistance : +49 7163 93926-38 


